
 سائتزقث
In The Name of " -AIlah", The All Merciful, The

Ever- Merciful.
 اللك سورة

$0rat Al- Mulk (The Kingdom)

 ن,قيلا(F «ئزذايي,الثاكوثزعا
1-"Supremely Blessed is He in Whose Hand is the

kingdom and He is Ever- Determiner over everything"

Here "Allah (Exalted be He) declares His Supreme
Blessing and His Magnificent Favor for His devoted
creatures . ln His Hand and under His control is the en­
tire Kingdom in the heavens and the earth, for He is De­
temminer over everything, human and non-human alike.
Belivers recognize His Wisdom and Justice and His Fair
Names, and disbelievers should remember His Absolute
Sovereignty

 ليعتقالتئتيز:يتثزهأؤئنتلأزش#اتلاالتثؤ»
2- "Who created death and life to try you, whichever

of you is fairest in deeds. And He is The Eever- Mighty,
The Eever Forgiving".
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Then Allah (Extolled be He) tells His creatures, spe­
cifically humans, that He created death and life. Here
"death" is mentioned before life, since the addressees are
actually humans, but most of them forget about death,
especially when they are so much favored by His wealth
and luxury. Between life here and death, every individu­
al is tried with wordly happiness and daily problems,
with the aim of encouraging his endeavor to be devoted
to his Creator or not to be forgetful of death and the
Hereafter. For, after all, -AIlah has Splendid Might and
Blessed Forgiveness for His creatures.

 الخزين لقزقذفامنففتلي تلتعتييياأتائرتقؤ;أتيج واليى
 شثرر»

3- "Who created seven heavens as strata. ln no way
can you see in the creation of The All- Merciful any dis­
parity; s0, retum your gaze, do you see any rent?"

Here we are told that Allah has created seven heavens
as layers one above the other. Then we are told that there
is no disparity in the creation of The Al-Merciful. Thus,
we are reminded to look again and again into all forms of
Divine creation to see that there are no disproportions or
rifts .The Name AlH-Merciful is indicative of the supreme
Mercy of =Allah enveloping all His creatures.
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 الفتاازثؤعية( لترزهزنقيإتيق و
4- "Thereafter retur the ga2e, again and again, the

gaze turns over to you spuIed, and it becomes regretful­
".y most wearyا 

Here human gaze is ordered to look into the universe
created by Allah (Extolled He) to make humanity sure
of the Divine creation of the heavens, earth and other
creatures including humanity, really convinced of the
Supremacy of The Creator.

 القيم» جتلهائزئائقبلتنأغتاثخعتا وزنتناالتتةألثتايمنيع
5- " And indeed We have already adomed the lowest

heaven with lamps and made them outcast meteorites for
·٥-Ash- Shayatn, and We have readied for them the tor­
ment of the Blaze.

As we always see at night, the lowest heaven is
adorned with lamps that serve as guides for navigation
and as punishment for devils that try to introspect hea­
venly secrets. These Shayitin will have blazing torment
in the Hereafter.

 التيز( ووييقثايج:غذاثجتتت,شق
6- "And for ones who have disbelieved in their Lord,

ehre is torent of Hell, and miserable is the Destiny"
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The address here is to human beings who disbelieve
in their Lord, =Allah. Those will have the torment of
Hell, as a miserable end for them in the Hereafter. The
forms of torent are many, including Blaze to devils in
our life, here, and the tomment of Hell for human beings
in the Hereafter.

 «إالثؤأييايثاماقهكافتثؤ
7- " When they are cast into it, they will hear it sigh­

ing, as it is boiling over".

In the Hereafter, Hell will sigh infuriated with those
humans thrown into it, while, it is boiling over with
those disbelievers who were enemies of their Messen­
gers and Prophets.

 ايؤي» لتلاشتاانيياؤع;يتو ونا:تناي
8- "It would almost burst (asunder) with rage. When­

ver a troop is cast into it, its keepers ask them, (Has no
Wamner come up to you?)"

Hell is infuriated by the unceasingly huge numbers
that are cast in it and the Ange] Keepers ask those
damned if there had been no warers for them during
their life - time to warn them of such doom.
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 إلايتكيكير( أخز ونازاتااتيلاككتاشاتالاكائشيست.
9- " They say, (Yes indeed, a Wamer did already

come to us, yet we cried lies, and said, 'In no way has
-Allah sent down anything whatever, and you are only
in great error)".

Again the disbelivers confess to the Angel Keepers
thai Mlessengers and Prophets were sent to them and all
as warners. but they called the Warners liars, and the dis­
believers insisted on saying that Allah had not sent
down any waring , and that those Warners were in
great error to speak of the Unseen.

 القير( {نةثاكاتتأزتنقؤاناب
10- " And they say 'If we had heard or had consid­

ered, in no way would we have been among the compan­
ions of the Blaze".

Again the disbelievers express their distress and anguish
for not making use of the favors of 3Allah in the powers of
hearing and consideration, which they misused, then they
would never have been tomented in the Blaze. Their pow­
ers of hearing and consideration, available to all human be­
ings, were used for the acquisition of crimes and the power
of the heart-sight "Ar- Ru'ya" was completely ignored.
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 ؤغزئؤايتمه:تناشبالقيير»
11- "So they confess their guilty (deeds), then crushed

away are the companions of the Blaze".

Wit their confessions of the great sin of not paying all
forms of devotion to -Allah, the disbehevers are crushed
in the Blaze.

 )ايايختز،تكثم,التبيبتثتني:,ئك:(
12- "Surely the ones who are apprehensive of their

Lord in the Unseen will have forgiveness and a great re­
ward".

Hn contrast to the disbelievers, the believers who wOr­
ship -Allah with apprehensive devotion, and believe in
the Unseen in the realms of the Angels and the Garden
and the Fire, will have forgiveness and a great reward in
this life and in the Hereafter from =Allah.

 اشثر» «آياؤتكزأيتجتزذاينةيثياا
13- "And be secret in your speech, or say it aloud,

surely He is Ever Knowing of the inmost thoughts within
the breasts".

Herecomes the address to all living beings, with
-Alah commanding them that all speech, whether we
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keep it secret, or say it openly, is known to =Allah , The
Supreme Creator Who knows even our intenions.

 غلق,خوايفئق( «ألايتته:
14- " Wil] He not know, He Who created? And He is

The Ever Kind, The Ever-Cognizant".

-AIlAh Who knows our speech and intentions is The
Supreme Creator not only of all human beings, but He is
The Creator of the whole universe and were it not for
His Kindness and His Cognizance of everything, all hu­
manity and all creatures would have vanished.

43 إتبرالشثز جاثجانقازلاانشرافتاكجارايزةز «اليى
15- "He is The One Who made the earth tractable to

you; so walk in its teritories and eat of His provision;
and to Him is the Rising up".

Again we are told that -Allah (Extolled be He) made
the earth tractable and subservient to humanity and all
other creatures on land and sea. The human race is Or­
dered to walk in all areas, so as to realize the Power and
Sublimity of The Creator, and to eat of all His provi­
sions on the land and in the sea.

Then humanity should not forget that to Him is the Ris­
ing up for final Judgment.
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 كإناتتؤ(3 أنخيايالأ شرفأالتق {يم
16- "Do you (feel) secure that He Who is in the heav­

en will not cause the earth to cave in on you? For then, it
wil be whirling!"

All creatures are addressed here, especially the disbe­
lievers that because of their desbelief =Allah may cause
the earth to swallow them up; for the caving in of the
earth will cause it to quake and whirl for ever.

 باتتتزركتير أ،ثينتنمعام التتا «;غئف
17- " Or even do you (feel )secure that He Who is in

the Heaven will not send against you a squall of gravel?
So you will soon know how My waming is"

Here again is the waming about the anger of =-Allah
coming from heaven with the wind raising gravel against
those on earth from everwhere, with no escape for them.
Only then, will humanity know the violent destruction
He has wamed them of.

 تكر(3 وتتتاليا.نتيم:تكا
18- "And indeed the ones before them already cried

lies, then how was My disclaiming!"

Then the tenible punishment before these believers is
cited as a threat to them, for the present disbelievers are
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reminded that past centuries had been punished most
surely by gravels, earthquakes and the seas, since they
deserved destructive punishment in view of His anger!

 ائتزؤتشنمنقنوتشيتايفكراشيإقتءي» ك {زئرتا
19- "And have they not rgarded the birds over them

outstreching their wings and contracting them? In no
way can anyone hold them except The All- Merciful;
surely He is Ever - Beholding everything"

Here, human beings are told to consider the flight of
birds, and how they are outstretching their wings and ex­
tolling and praying to =Allah and contracting their wings
again. ln both cases no power except that of 3Allah can
keep them from falling.

 الكزاالآنثر( فتنشؤيشذتنئراةئين «امتاايه
20- "Or, who is it that will be a host for you to vindi­

cate you, apar from The All- Merciful? Decidedly the
disbelievers are in nothing except delusion"

Here the disbelievers are rebuked and warned that
they have lost the right way for real help, because such
helpers in this world can never be substitutes for Divine
Encompassing help from =Allah. But the disbelievers are
deluded by worldly wealth and amaments.
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4 {امتااليتئكأقزتثلئ#انشزر
21- "Or who is it that will provide for you in case He

holds back his provision? No indeed, (but) they still in­
sist on (their) rebellion and repulsion".

Again who will supply disbelievers with all worldly
provision, riches and worldly enjoyment if =Allah, The
A]l- Merciful Provider destroys all means of such provi­
sions'? Nevertheless, 0the disbelieves disregard all of
these Favors and contend that they alone knowtheir best
interests and their worldly enjoyments.

 أتديتيىسرالآيؤثتيم( وأقنييىشكأقتتجهيأقد
22 " Then is he who walks tossed down upon his face

better guided than he who walks (perfectly) level on a
straight Path?"

The disbeliever is again likened to a person unable to
be upright and he is walking on his face, But the believer
is more rightly guided due to his belief in =Allah, and his
observance of his religious duties. ln this case the believ­
er is following a straight Path, which will lead him in the
Hereafter to his acceptance in the gardens of Eden, under
the Supreme happiness from AllAh".
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 وثرا،انتأ#تتتقتزالتنعالأكزالأت:يتاتنكة»
23- " Say, He is The One Who brought you into being

and made for you hearing, and beholding and heart­
sights; (but) little do you Him".

Here 2Allah (Extolled be He) tells Muhammad
(Prayer& Peace be upon him) to remind all people that
-Allah gave us heaning, seeing (beholding) and intel­
lects. ln spite of all this, continuous praise to 3Allah"
would not be enough to thank him. However, we hu­
man beings praise Allah" rarely. Here we find =Allah
speaking of hearing through the ears and beholding or
seeing through the eyes. The word -afidah is the plural
of /-ad/ which is the power of the heart to think,
praise =Allah, and extol Him.

 ترليرغقهة( ةأك#الأني «لآتيى
24- "Say, "He is The One Who propagated you in the

earth, and to Him you will be mustered".

The prophet Muhammad (Prayer& Peace be upon
him) is told to say to all humanity that -Allah (Extolled
be He) created all people from the earth and made them
to spread on the earth to live there for a predestined life.

Then all these individuals will be mustered in the Here-
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after for Judgment; and such mustering is an awful gath­
ering, during which every individual is waiting in an­
guish for his final Destiny.

 قذالزغثركث:تيغي» «تؤثر:تق
25- "And they say, (When will this promise (come to

pass), in case you are sincere?".

n answer to the warnings they heard form all Messen­
gers, including Muhammad, the final Messenger, the dis­
believers keep asking about the promised Day, when all
creatures will be raised again after death. This question
implying deep doubt is also a false accusation of the
Messengers and believers that they too may have no cer­
titude about that Day of Judgment.

 اايث» وثزشااليمتايكيتا
26- "Say 'Surely the knowledge is only in the Provi­

dence of =Allah, and surely I am only an evident War­
ner"

Here the Prophet is told to infom humanity that real
knowledge is with Allah, for He knows the past, present
and future, and the decision for the Day of Judgment is
with Him alone. The Prophet, and all previous Prophets
and Messengers, have no knowledge of that date, nor can
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they guarantee any mercy, for Mercy is with Him. All
that they can do is to warn of punishment, retribution
and torment.

 يبتت;ز:اييتكقزاتيامتاائيفمتطرت» وشنارا:زلقة
7- " Then when they will see it drawn forward, the

faces of the disbelievers will be vexed, and it will be
said, (This is the thing you used to claim)"

About the Hereafter, we are told here that when the
Day of Judgment is presented to the disblievers, their
faces will be vexed with grief and the Guardian Angels
will face them with mocking threats saying, 'This is the
Day about to which you constantly cried lies"

4 ألم عذاب إأمتكيأشةؤمنت,تحتكانيهزالكفير:ين «أزيز
28- "Say. "Have you seen (that) in case -Allah causes

me to perish and whover is with me or He has mercy on
us, who will give (neighborly) protection to the disbe­
lievers from paingul toment?"

Again the Prophet is told to ask the disbelievers to
think of their destiny in case he meets death and his foll­
wers or if he and his followers are given bounteous Mer­
cy from Allah, none can save the disbelievers from Di­
vine tOrture.
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 ثؤفتتثييمو» أاتكن:اتارء،.تتجرزقأئتنتؤقتق شو وثل
29- "Say 'He is The All- Merciful. We believe in

Him, and in Him we put our Tnust. So, you will soon
know who it is who is in evident error".

Then the disbelievers are to be told by the Prophet
that he and believers believe in =Allah, The All­
Merciful, and in Him they trust. They finally will soon
know that it is only they who have lost the straight Path,
and have been deluded by the devils into ignorance, er­
ror and disbelief.

 {ززيلإنأشتعتاؤؤغائيأيزيتوتيير»
30- "Say, "Have you seen (that) in case your water be­

comes, in the morning deep- sunken, then who would
come up to you with profuse water'?".

Finally =Allah" (Extolled be He) tells the Prophet to
remind and wam the disbelievers and all creatures of the
possibility of the disappearance of water, with all its aw­
ful and destuctive consequences. Such consequences will
befall humanity and all creatures, and will destroy all ex­
istence and all provisions.

 العالين رب لله الحمد

And all praise be to -Allah, Lord of the worlds.
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